
"О, Геге, зачем ты пошел принести мне чай? Почему ты такой вежливый, дитя! Хехе ~"

Глядя вдаль, мать Цзи, сидящая на диване в гостиной и рассматривающая журнал, вдруг с
любовью и добротой улыбнулась незнакомой женщине в белом костюме и нежно назвала
незнакомку "Гэ Гэ", рот Пэй Гэ не мог не задымиться.

Кто скажет ей, что она действительно так популярна?! Ты даже можешь узнать не того
человека?!

"Цитун, это то, что ты сказала. Я очень нравлюсь твоей тете?" Пейдж не знал, что сказать. Он
повернул голову и посмотрел на Цинь Цитуна.

Это называется особенная симпатия???? Это странно!

Она так нравится тебе, что ты можешь узнать не того человека?

"Э... Не пойми меня неправильно". Цинь Цитун беспомощно разинул рот, лицо потеряло дар
речи по отношению к неверному человеку, четверть матери смотрела туда.

"Тетя! Ты узнала..." ты узнала не того человека!

Циньцитун попросила мать пойти на кухню и сказать ей, чтобы она не водила ее ко мне.

"Тетя, ты..." послушай меня, ты узнала не того человека!

Слова Цинь Цитун еще не были закончены. Ее снова прервала мать Цзи.

"А? Тунтун, когда ты привел еще одного друга поиграть?"

Мать Цзи растерянно посмотрела на Пейдж, стоявшую рядом с Цинь Цитун, и с сомнением
спросила.

"..." Пейдж: плачь, тетя, мы только что познакомились!!!

"..." Цинь Цитун: тетя!!! Вы можете дать мне закончить первой? Ты заговорилась!!!

"Тун Тун, что с тобой? Почему у тебя такое странное выражение лица? Я что-то не так
сказала?" Мать Цзи посмотрела на Цинь Цитун и невинно сказала, что та смотрит на нее со
слезливым выражением на лице.

"Тетя, сначала выслушай меня". Цинь Цитун поджала губы и попыталась успокоить свое
настроение.

"Ну? Что ты собираешься сказать?" Мать Цзи подозрительно посмотрела на Цинь Цитун.

"Я хочу сказать, что подруга, которая стоит рядом со мной, - это сестра Пегги. А "Пегги",
которая стоит рядом с тобой и приносит тебе чай, просто официант". Цинь Цитун с улыбкой
посмотрела на тетю и искренне сказала: "

тетя, ты, правда, признай, что ты не права, люди ошибаются".

"Ах? Признать, что человек ошибается?" Мать Цзи мгновенно расширила глаза, посмотрела на
женщину рядом с ней в белом платье, и посмотрела на Пейдж, стоящую рядом с Цинь Цитун в
белом платье.



"Но... Геге, она только что накрутила волосы".

Необъяснимо, но Пейдж почувствовала, что мать Цзи в это время, казалось, была чем-то
недовольна.

Э... Нет! Почему она должна обижаться? Это она должна чувствовать себя обиженной.

Это просто смена прически. Мать ее "парня" не знает себя ~ слишком стыдно говорить ~!

Глядя на обиженный вид тети, Цинь Цитун молча закатила глаза и объяснила: "Только что я
случайно испортила прическу сестры Пейдж. Потом, я думаю, сестре Пейдж идут ее волосы,
поэтому я не разрешила ей завязать хвост".

"О, это верно." Мать Цзи мгновенно кивнула, а затем уставилась на Цинь Цитуна с легкой
обидой в глазах.

"Ну что ж ты, дитя, зачем портить прическу Гэ Гэ".

Ну и пусть она потеряла столько лица перед девушкой их сына.

Цинь Цитун была шокирована возмущенным взглядом тети, а затем произнесла несколько
бессловесных слов: "Я не говорила твоя тетя, и ты не думай об этом. Как я могла позволить
сестре Пейдж пойти на кухню, чтобы принести тебе чай? Это, очевидно, твоя собственная
вина!"

"Кроме того, одежда на сестре Пейдж не очень похожа на ту, что на официанте рядом с тобой.
Просто ты слишком беспечна!".

Слушая слова тети и племянницы, в голове Пегги пронеслось множество поздравлений.

Что все это значит и что?

"Стоп, стоп, о чем ты говоришь?" Пэйгу увидела, что Цинь Цитун снова собирается смешать
свой рот с матерью Цзи, поспешно прервалась и спросила.

В это время Цинь Цитун и мать Цзи обнаружили, что лицо Пейдж было полно сомнений.

"Ах, Тун Тун, разве ты не сказал Гэ Гэ, что у меня есть эта проблема?" спросила Цинь Цитун
мать Цзи, указывая на ее лицо.

Цинь Цитун покачала головой и пробормотала: "

Я не считаю нужным говорить об этом специально, поэтому забыл сказать".

"Посмотри на себя! Я сказал, что это все твоя вина! Если бы ты сказала это раньше, все было
бы не так, как сейчас!"

"... Тетя, это неразумно с вашей стороны так говорить!"

Видя, что они снова стали как дети, Пейдж глубоко вздохнула и властно сказала: "Тетя, в чем
причина, Цитун, скажи мне сначала".

Это потому, что у матери Цзи снова слепота, и она ошиблась?



Вскоре догадка Пэйгэ была подтверждена Цинь Цитун. Ее идея действительно верна!

"О, это правда, сестра Пег". Видя серьезный и властный вид Пэйгэ, Цинь Цитун подумал о Цзи
Цзымине.

Он ни на секунду не стал спорить с тетей и уклоняться от ответственности. Он поднял голову и
послушно ответил Пэйгу.

"На самом деле, у моей тети серьезная лицевая слепота. Как и сейчас, она узнает других как
тебя, потому что ее волосы и одежда такие же, как у тебя..."

"Значит, я просто превратила свои волосы в платок, поэтому она меня не узнала и признала за
другого?" Пейдж проследила за словами Цинь Цитуна и продолжила говорить.

"Да, именно так". Цинь Цитун моргнул и сказал с большой уверенностью.

"..." услышав утвердительные слова Цинь Цитуна, Пейдж некоторое время не знала, что
сказать.

Хотя она и слышала о слепоте лица раньше, но видела подобное в новостях в Интернете или в
телевизионных драмах. Она никогда не думала, что встретит такого человека в реальности.

"Хехе ~ Геге, не вини мою тетю в том, что она тебя не узнала. Я не вижу лица. Таким образом,
я могу определять людей только по одежде, прическе, некоторым родинкам на лице и голосу.
Но иногда мне все равно не разрешают, поэтому я часто узнаю не того человека...".

Слушая слова матери Цзи, Пейдж, сама не зная почему, вдруг почувствовала легкую грусть.

Неужели ты даже не знаешь, как выглядят твой сын и муж, когда у тебя такая проблема? Как
это должно быть печально.

"Нет, тетя, как я могу тебя винить. Как же тебе тяжело, когда у тебя слепота на лице..."
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